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This is a wrapper which is addressed to the officers
of the Royal Hacienda of the Audiencia of Quito,
from the Viceroy of Peru. The Viceroy was appointed
by the King of Spain, and governed an area then
including Peru, and parts of Ecuador, Bolivia, and
Chile. The enclosure to this wrapper, shown in the
following page, is dated November, 1674. As far as
is presently known, this wrapper and its enclosure
constitute the earliest known piece of correspondence
in private hands to have been sent to Quito. An
impressed seal, perhaps of the Viceroy, is seen at
the right hand side of the wrapper.



€n que manda, que poraucrel Reyde Francia poblicado la guerra

con la Corggade Efpana,y hecho embargo y reprefalia en fus Rey-

nos de los bienes de los {ubditos,y vaffallos del Rey nueftro Senor ( que Dios

- guarde)que afiftian en ellos,fe haga tambien en cftos de todos los bicues, que
pertenezcan en qualquiera mancraa l-'rancclcs,aunquc tengan cedulas de na-
turaleza,0 ayan paffudo a las 1ndias con licencia de contratar en cllas,zffi de
§ los que poﬂ{iercn, como los que eftuuicren en cabegas de fus correlpondien.
d tcs, 0 encomenderos, fin que fe oculte cofa slguns, Y porcedulade 9, de No-
uiembrede 1 673.0rdena,que rodo lo que fe bes emubargare entre e poder de
I Jos oficiales Reales de cada diftriro donde fe hiziere el embargo, con interue
d cion del Prefidente de la Audiencia donde le huviere , y en las demas pattes
§ con la de las jufticias por CUya mano corriere, como fe contiene en la dicha

N HE tenido diferentes ordenes,y defpachos de s Reyna nuefira Senora,

teruencion,Y aniendofe hecho algunos embargos en lugar en que no aya Of
| ciales Realés,fe les v:;ya remi iendo lo procedido de ellos,para que por fu ma
d vo corrala adwiniftricion ; y porlo que toca alas caxasde voeftro ca rgo ef-
il tarcis fenores aduertidos de efta refolucion,y en fu conformidzd recibireis to
§ dos los bienes y hazienda de Frapces que fe huuieren embargado | y fe asen.
8l tregaren por los dichos miniftros » Poniendolo cuenta a parte en vueftros Ji.
§ bros,y lo que eftuuicre en dineros,generos, que con facilidad fe puedap ven-

der,fe hara lucg’o . Y loquc procediere de ello 1o rimitireis a la caxa Realde -

efta Ciudad,con toda diftincion, y claridad : ¥ lo que o fe pudiere v

¢ fueren bieaes raizes,lo tendreis y adminiftrareis con toda cuenta ¥y razon,aui.

fando al Gouierno dé Jos generos, que fueren, y de la cantidad que valieren,

Y por fer efta materia de tanta itnportancia al feruicio de fu Mageftad, vela.

reisen ella como conuiene, y fio de vaeftras obligacioncs, Guarde Dios, &ec.
Lima,d  de Nouiémbrede 16 74

ler:
ender, y

This is the enclosure to the wrapper
shown on the previous page. Dated_and

- signed at Lima, Peru by the then Viceroy,
) Don Baltasar de la Cuerva, the Count of
Castellar and Marques of Malagon (wbose
protrait, copied in a Lima museum, is

J . shown to the upper left.:) » it concerns
f, 2 A certain maritime sanctions tot;)e
' — % % 72 -| taken by the Spanish against e
// = Q & t/}’/( 5 ipping. The address upon the
o = - - 3 . French shipping

enclosure, in the usual diplomatic
fashion of the times, is repeated at
the lower left corner thereof.
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¥ ' manuscript, pertinent parts of which are shown on this
ma the preceding page, constitute the Petition to the

eal Audiencia (or royal court) of one Don Thomas

€ uruco, an indian cacique. This Petition, dated

c.ober 30, 1763, complains first .of the encroachment

f mounted soldier-tradesmen upon his franchise to

¢ ry the mail, and second, that full payment had not

E n made to the indian mail couriers under his
ursidiction for their work. From this and related
istorical documents we learn that indians, residing —
£ the vicinity of the cities, were liable to be impressed 4£/fzé9-"/43
e0: compulsory mail service, for which payment was
ade- to their cacique or "chief". There were from 7

2 15 "runs" each year over the mail circuits referred
2.in"the Petition, for which the indians were paid
ree reales each, per year, as a retainer.
]




he mail circuits referred ‘ PRI].‘IER REJ‘ISTRO

to in Pacuruco's Petition
covered the Audiencia from
orth to South. The chart AUTENTICcO NACIONAIL
~2low shows these Tambos,
as they existed during
uly of 1769, along with ;
he intervening distances. (dﬁO BE 1830)
Thirteen of these Tambos :
would be towns with their e == ' —
wn postmark devices in
che following century.

CIRGULAR

Prclarandn que loa. indijenas que estin cn: servicio dé postas & de
guiav, aran ecaimidos del pago de iribulos.

Nepfillica de Colombia—Trefectura del del:nrtamgqlo, del Ecuador.
Quitv & 25 de mayo de 1830-20.—Al Sor. Cantpgor jenersl.

Habiendo puexto. en conocimiento de 8. B. el Jefe Supremo el

espedients seguido por la  administracion. departamental- de correos,

4 : trillutos & Jos, indfjenas que siryen db

ecretado con fecha, 12: del’ corriente

i

iemﬂ) en conrideracion 1: ® Que el

Tamlbo Leagues Tnmbo = ) Teagues

Sechura 3 Paredones 6 que fé de Quito, resolvié en 24 de
Piura 10 Pomallugta . 6 ssicemas de la admipistracion de cor-
Heda. Lenguns 12 Tixan 6 tyd’ de “tribpto: 2 S Que cn estc mis-
Suipira 8 Guanujo 6 de guiss & Jos cotreos en los por-
Estancia (¢ Guros 8 Riokamba B @ practica‘eqnstante, jamay re les ha
Macara 7 Mocha 8 4> Qne sun Ja misma cqu;d'ad Ics
Sablango 5 Ambato 6 ton mizerable el* producto.de ige tra-
Zozoranga 2 I,—,u_t-n-al.;lxn 7 bien In P."n’mn que ge '"."’!"‘ per
e .. S aEhacht, g .cuyo servicio deben estor mui pren«
SSohan s : > - acibn del remo, es claro que no pues
S e : Quito . mocho ménns ceneeguir facilmente la
Gonzanzing e Pomasgnl 4 ntribucion personsl; se declora que los
IRia Catamayoe 6 Tocechi 10 wales guing; 6 que sirvan de poriss, (5.
Loja 7 Tupigachi § . EI Sor. ‘Picfecto departananial dic-
Las Juntas 6 Otavalo 1 ra ¢l'cumplimiento de_ este decretv.”

Saruguro 7 ILarra 6 atelijencis, ¥ para que hacicndolo tras
Onu 6 Heda. San Vincente 5 epariamental de correcs, tenga su Ue-
Nalon G. Bolivar 6 U.—Jusé Maria Saenz,

Narivina T Heda, Tusa i .

Cuenca 2 10 Guaca 4

Burga 8 Tulcan 5

Cannra 7

The initial document published in the first National
Register of Ecuadorean laws and decrees was this Circular,
dated May 25, 1830, addressed to the chief accounting
officer. This Circular reaffirmed that the indians who
served to carry letters were to be exempted from the
payment of personal services or tributes. Once again,

the importance of the indian couriers, previously
considered in the Petition of Don Pacuruco to the

Spanish Audiencia, was reaffirmed by the first President
of Ecuador, Dr. Don Juan Jose Flores.




f/';: ) W . l\/itn clta Adminiftracion General

Jas Correfpondencias, y Encomiendas,

/ o // -2 que ita ¢l avifo de Vm, de 77 de .
: %%ﬂfzf - - 35 352 del anO(MW@ylc

1 4 26 - - -7 o6 dm)o por clte Correo las pcrtcﬁcacn-
Ny o .., 25 _tes] ¢a Eftafeea, que fe exprefaran al

a i /€8~ pie: de cuya conformidad cfpero me
=0'—--" dara Vm. avifo, y remitrd el tecibo

- de las ccrnﬁCadas
" A lezw 0 oy ¢
fr Rperetne ' Nueftro Seiior guat‘dc 3 V. mu.

| ')’Lrb/r'rc,»cur// P2 ’,, 70 ) ChOS anos. lea ,20 dC %M
: %\ : / de 1772

o7z B Num. de Cartas +) Precios) Rs, de platm

A % 2oy Plicgos ) )
Sencillas hafta { onza cxcluﬁvc... jp Lo a 4 b 8
Dobles hafta } exclofive.... g 6. a2 S B 3o
¢ Triples hafta onza cxclulive.. g 2. a 6 B J
: Onzas, y demas PC(O....... y Q/O a 7 H W
SUMA. g 28, ¥ /’2/2,
§ =D 7afeph Aatonio de Baids,

ENCOM]ENDAS' que Ueva el Conducdor én Carta Cuéintd.

Cowoncito ﬁ.%O'a __&QW en Cw&o crratrene,
: ez/é./ va&rz Qe

1774 MAIL MANIFEST v/m% Ve

s from July 1, 1769 the mails came under ; 2:\ V a ~ ~--tr 902
o,al authority (the "Real Renta de Correos"). o (] Z)Z&o "

on Jose Antonio de Pando y Riba, the future eerllonr 8 'Y

a ques of Casa Pando, was named as the , déo-

d inistrator General de la Renta for the Vice- Covn//) a@ ?,‘3,4/5'

oyalty of Peru, charged with authority over

he Cartagena to Bogota to Quito to Lima mail ceo Lol L L i a2k
o tes. He assumed his duties in May of 1772, o

nu served until his death in 1802. This is X ca&yxa_/ 7“‘5&"/’”

n actual manifest of mail carried on April 20, B.:Zs~' c- wm o HR

7 4 from Lima to Quito. It shows that 28 a >

e ters at the postal rate of 122 silver ( f/e //éz;ro_

eales, and 5 packages at the rate of 166 % [’ -

i ver reales, were included with this W‘D‘g/ 153,

a ticular shipment of mail.
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One of the important mail stops on the 7
Lima to Quito mail circuit was at Cuenca, "/’C
one of the then foremost Colonial cities

of the Audiencia. An 18th century map of

the city is shown above. Partly super-

'1mposed over the map is a handwritten

receipt, dated July 25, 1773 at Cuenca,
documenting the payment of ten reales

-to an indian cacique for the carrying of

mail during a one-month period. Surely '

the indian couriers travelled on the -
very streets shown on the old map. a
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Just as there was a well-developed system for the.delivery
of mail between Quito and Lima, a like system during the

Spanish Colonial era extended from Quito North to the
Caribbean Sea. According to the 1794 Yearbook of the
Viceroy of New Granada, portions of which are illustrated
above, the road from Quito to Bogota, passing through the
cities of Ibarra, Popoyan, and Tocayma, took 26 days to
travel. In that year, mail convoys to the South departed
on the 5th and 20th of each month, while those from the
South arrived on the 3rd and the 18th. Shown above is a
folded letter from Popayan to Quito, dated inside December
6, 1808, which undoubtedly traveled on this road system.
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According to the 1794 Yearbook, a further portion of which is
illustrated above, the road from Bogota onward to Cartagena on
the Caribbean Sea took an additional 10 days to travel. Mail
convoys left Bogota on the 9th, 19th, and 29th of each month,
and left Cartagena on the 8th, 18th, and 28th of each month.
Mail boats for Spain departed from Cartagena the first day of
each month. Shown above is a wrapper, circa 1810, carrying the
boxed "CARTAGENA/ DE INDIAS./ FRANCA" postmark, which surely
was carried on the Cartagena to Bogota road, and thence to

its addressee in Quito.
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This is a delivery order of the Royal Post Office for 1,000
Pesos in silver doubloons, a Spanish coin originally equal to
sixteen dollars. At this time the Post Office transmitted
money on demand. The remitter of the money, Don Jose Maria
Mosquera, was the grandfather of Tomas Cipriano Mosquera, later
to be the President of Colombia. The delivery order is
addressed to the Quito postmaster.

REAL RENTA DE CORREOS,

Sﬁﬁgn' Admipistrador’ de los dg Quccro

Si'rvaseUdJ tener & disposicion: de " c)Z U umww Deslorow

hcaﬂﬂd-ldde' U?M/)MV €Ty \"/(J(‘; L}-k- t d(L; 7—‘/-wo-
o s que por: elipresente: Correos remite: el D7 dove H 4, 07 gruceno
cuya cantidad; conr recivo-del interesadoy, sera biemeutxeych,

Popayan. 7, ‘de &'»(ﬂ’o de 1794
SON fooc fﬂjbﬁ?f

During 1794, the date of this order, the Audiencia of which
Quito was the capitol, was administratively a part of Nueva
Granada, administered from Bogota. Popoyan was the principal
city on the road from Bogota to Quito, and was the city at
which the delivery order originated.
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7 QUITO AUDIENCIA POSTMARKS (1790 -1822)

The city of Quito was founded by Captain Sebastian de
Benalcazar, a Spanish Conquistadore, on December 6, 1534.
The territory comprising the Audiencia of Quito was in turn
administered by the Spanish Viceroy in either Peru or Nuevo
Granada. Quito, a beautifully sited city, which in Colonial
days was a center of learning and of the arts, is depicted
on this 18th century map, attributed to Don Dionisio de
Alcedo y Herrera, one-time President of the Real Audiencia
of Quito. Postmark devices are known from cities and towns
located in the Audiencia of Quito from the year 1780.

Selected folded letters or wrappers from this Spanish
Colonial era are shown on a few of the pages which follow.

La aiudad de Quito, fundada “de ture” por el mariscal don Diego de Almagro el 25 de agosto de 1534 en la
llanura de Riobamba y “de Jfacto” por el capitdn Sebastian de Benaledzar, sobre el antiguo poblado indigena, el 6 de
diciembre de 1534. Plano atribuido a Dionisio de Alcedo y Herrera, que Jue presidente de la Real Audiencia en el siglo xviii.
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Shown is a folded letter from Cuenca, dated inside on
October 12, 1813, addressed to the Clerk of the Royal
Hacienda at Barbacoas, carrying the rectangular boxed
“"CUENCA/ DEBE" postmark in red-orange. Barbacoas was
then in the so-called "Patria Boba" of Nueva Granada,
as it was known in the period between 1811 and 1816,

before Bogota fell to the Royalists. The manuscript

rate mark "4" is noted.
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FRANCA

Shown is a folded letter from Puxillo to the city
of Guaranda, which is dated inside January 1, 1811.
The letter carries the old-style run on "LACGNA/
FRANCA" postmark of Latacunga in a faded orange
shade.
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Shown is .an undated fragment from Otavalo, which is
addressed to an individual at San Juan de Pasto, which
is on the highway to the North of Quito, on the way to
Bogota. The fragment, circa 1795, carries the
abbreviated "OTAVO" postmark in faded red, and a
manuscript "4 %", which indicates the weight.

The system of weights prescribed by Spain for its
Colonies, in the Real Orden of August 31, 1731, was

the "Onza Castellana". This ounce was the eguivalent
of 27.064 grams.
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As best as can now be determined, postal rates commencing
in 1764 were separately determined, based on both weight
and distance. For instance, between 1783 and 1790 it is
recorded that it cost 3 % reales for a simple folded letter
to be sent from Quito to Lima, and 5 reales for a simple
folded letter to be sent from Quito to Guayaquil. To seek
at this time from visual inspection of a fragment or folded
letter to determine the postage is nearly impossible. The
undated fragment shown above, circa 1795, from Quito and
addressed to an individual at Pasto, carrying the bold
"QUITO" postmark in red, also has a manuscript "16". 1Is
this an indication of weight, or postage paid for this
fragment alone, or for a number of l1ike items, bundled
together as was the custom at that time?



Shown is an undated fragment from Riobamba, which is
addressed to Seflor Don Juan Moreno de Abendano, of the
Council of His Majesty, His Judge of Probates of the
Royal Audiencia. The fragment, circa 1790, carries the
one line "RIBABA' and "DEVE" postmarks in faded orange.
Compare the pristine state of the postmarks on this
fragment, with the same postmarks in a later page of
this frame. The manuscript rate mark "3" is noted.
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The addressee of this folded letter, Don Melchor Aymerich,
a distinguished Spanish general, was the final Captain
General (or President) of the Royal Audiencia of Quito, who
served until May 24, 1822 when he was defeated by General
Antonio Jose de Sucre, Liberator of Ecuador, at the battle
of Pichincha. This letter, signed by a Spanish officer in
the field, was written on May 15, 1822, only 9 days before
the battle of Pichincha, and described preparations for the
battle. The handstamped address "(B)atallion Ligero/ (d)e .
Tanisagua" or "Light Batallion', probably refers to honors
achieved by the Batallion at an earlier Royalist victory,
at Tanizahua on January 21, 1821.
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Folded letter, dated August 24, 1822,
addressed to Ecuadorean liberator
General Jose Antonio de Sucre, and
from Juan Jose Flores, later to be
the first President of Ecuador.

Carries the two-line "GUAYAQUIL/
DEVE" postmark in scarlet red.
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Wrapper addressed to General Sucre,
along with its enclosed letter, signed
by Juan Jose Flores, to be later the

first President of Ecuador, dated August
29, 1822,

Carries the "GUAYAQUIL/ DEVE"
I postmark.
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During November and December of 1822 it was necessary for the
new revolutionary government to quell Royalist uprisings in the
Pasto district. This folded letter, dated at Otavalo November
6, 1822 at "6 A.M." is addressed to General Jesus Barreto, "On
the March". The red-orange "FRANCA" postmark is that of the
city of Otavalo. General Barreto, along with Generals Salom
and Maza, served directly under Simon Bolivar in these

punitive expeditions.
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Colonel Don Vicente Aguirre, to whom this letter is
addressed, was the aide-de-camp to Simon Bolivar. In
1822 Aguirre was the "Intendente" of Quito, which
earlier that year had been incorporated into Gran
Colombia. The wrapper carries the "DEBE" postmark of
Ibarra, while the letter is dated December 17, 1822.




GRAN COLOMBIA POSTMARKS (1822 -1830)

After the defeat of the Spaniards at the battle of Pichincha

on May 24, 1822, the territory then comprising Ecuador was
annexed to Gran Colombia. This annexation was confirmed on
June 9, 1824. On June 23, 1824, the Colombian Congress

formally divided this territory into three Departments, that

of Ecuador, headquartered at Quito; that of Azuay, headquartered
at Cuenca; and that of Guayaquil, headquartered in the city of
the same name. These divisions are depicted on the circa '
1827 map, shown below.

On August 10, 1830, the three Departments formally adopted
a separate Constitution, calling themselves the State of
Ecuador in the Republic of Colombia. This nomenclature
continued until June 22, 1835, at which time a further
Constitution was adopted, declaring the territory to be the
Republic of Ecuador.

With the exception of several minor laws and decrees, one

of which is considered in the pages which follow, few changes
were made in this time period to the Colonial postal system
then in place, which was structured upon an Ordinance adopted
on June 8, 1794 by the then King of Spain.
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General Francisco de Paula Santander, Vice President of
Gran Colombia, promulgated a new decree on June 12, 1826,
establishing four monthly mail runs for Caracas, Quito
and Cartagena. The runs left Popoyan (the origin of the
wrapper shown above) on the 21st, 28th, 5th and 12th of
each month and succeeding month, at 6 P.M., stopping at
Trapiche and Pasto for fresh horses, and arriving at
Quito on the 4th, 11th, 18th and 25th of each month, at
noon. From Quito, runs would then be made the following
day to Cuenca and Guayaquil, the latter being the
destination of the wrapper shown above. Surely carried
on this particular mail run, the addressee of the wrapper
is Tomas Cipriano Mosquera, one-time aide-de-camp to
Simon Bolivar, at the time of this wrapper (November 9,
1826) the Intendente of Quayaquil, and later the President
of Colombia from 1845 - 1848 and again in 1864.
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Shown is a folded letter from Ambato to the city

of Barbacoas, which is dated inside on March 8,

1825. The letter carries the faded orange "FRANCA/
AMBATO" postmark, with the letter "0" superimposed
over the letter "Tv".

This letter would have first been carried to Quito, a
distance of 24 leagues, and then on the "Carrera Jeneral"
towards Bogota. The highway goes through Tabacundo,
Otavalo, Ibarra, and Tulcan, all in the Department of
Ecuador, to Tuquerres, in the Department of Cauca.
From there it was 25 further leagues to Barbacoas.
Mail arrived at Barbacoas on the 4th and 19th of each
month, and was carried South on the same highway on

the 6th and 21st of each month.
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Shown is a folded letter from Babahoyo to
Guaranda, which is dated inside June 11, 1829.
The letter carries the fancy "BHO." postmark
in faded red. The manuscript mark " 1 e
indicates the postal rate in reales.
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Under the 1826 decree of General Santander,
the administration of the mails in the
Department of the South was divided into
administrations of Quito, Cuenca and
Guayaquil. Mail runs ran from Quito to the
South, through Cuenca, and onward to Peruj;
from Quito West to Guayaquil; and from Quito
North to Popoyan. Mail manifests, such as

2 FRANCAS are inset under the wrappers on this and the

3 Zeocillas . 'Ai}/ following two pages, accompanied each mail
Doliles ‘ LI bag. The folded letter shown above, dated
Triples : inside on January 17, 1823, and addressed to
Pliegos con opzas’s the Intendente of the Department of Quito,

Colonel Don Vicente Aguirre, carries the
"FRANCA" and "GUARANDA" postmarks in red.
The mail manifest likewise is for mail which
was carried from Guaranda to Quito.
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Superimposed over a copy of a mail manifest
for the carriage of mail from Guayaquil to
Quito is a folded letter, dated inside on
January 4, 1829. The letter carries the
"GUAIAQUIL/ FRANCA" postmark in orange.

The mail manifest is dated November 14, 1830,
less than two years later than the date of
the letter. Each mail bag was accompanied
by a manifest such as the one illustrated.
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Superimposed over a copy of a mail manifest
for the carriage of mail from Riobamba to
Quito is an undated fragment, circa 1825-
1830, which carries the large "RIBABA" and
"FRANCA" postmarks of Riobamba, and is
addressed to an individual in Quito. These
particular postmark devices were in use for
over 35 years! The manifest lists those
items for which postage was, and was not
paid, and those items which were sent by
registered mail. The manifest is dated

november 18, 1830.
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Shown is an undated legal fragment from the city of
Ibarra to the Alcalde of the city of Quito, in the
then "Departmento del Ecuador", thereby placing the
date of the fragment in the period from 1822 to 1830.
Identical run-on style "IBARRA"™ and "DEBE" postmarks
are Known in the years 1823 and 1825. The fragment
is indicated to have weighed 8 ounces, and is rated
at 24 reales postage. Presumably this rating was for
a bundle of letters, rather than a single item.

It was 22 Leagues from Ibarra to Quito on the "Carrera

de Valles" (Highway of the Valleys). Stops by the mail
courier would be made enroute at San Pablo, Tupigachi,

and Quyllamba. The Spanish "Legua" or League varied,

but one League would probably approximate 4.83 Kilometers.
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Shown is a folded letter from Portovie jo which is
addressed to a court official at the city of
Guayaquil. The letter is dated inside May 26, 1826,
when Ecuador was still a part of Gran Colombia, and
carries the vivid "PORTOBIEJO/ FRANCA" postmark in
red,




FRANCA
QUITO

Shown is a folded letter from Quito which is addressed
to Senor Manuel Villacis, a businessman at Guayaquil.
The letter is dated inside April 21, 1826, and carries
the two line "FRANCA/ QUITO" postmark in scarlet.

From Quito to Guayaqull was a distance of 84 Leagues.

Stops by the courier would be made at Machachi, Mula hallo,
Tacunga, Ambato, Mocha, Casa redonda, Guaranda, Churipongo,
Puerto de Mosquitos, Imbernadero and Bodegas, with the
remaining 24 Leagues being made by river boat. The
information in this frame concerning distances and place
names was taken from Juan Azaldegui's "Itinerario

General", originally published in Lima in 1825.
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POSTMARK STANDARDIZATION

On May 25, 1822 the territory comprising the now Republic
of Ecuador was annexed to Gran Colombia. Standardization
of postmark devices began in the middle 1820's for all of
Gran Colombia (including Ecuador and Venezuela), and many
Ecuadorean cities started to use postmark devices with
the legend "Republica de Colombia" and either "Debe" or
“Franca". While Ecuador declared its independence in
1830, it was only on June 22, 1835 that the name
"Republic of Ecuador" was formally adopted. The so-called
Colombian styled postmarks continued in use through
approximately 1844. What follows is an examination of
such postmarks from ten different cities. Three more
cities, Asogues, Gonzanama, and Sororanga, had like
postmark devices.

Undated legal wrapper from Alausi to Don Xavier Saens,
a lawyer resident in Riobamba. Manuscript notations of
"3" and "12" indicate the weight and postage paid in reales.
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Undated legal wrapper from Ambato to the Secretary
of the Supreme Court, in Quito. The manuscript
notations "9%" and "28%" indicate the weight and
postage paid in reales.
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Undated legal fragment from Ambato, addressed
to the Principal Alcalde of Riobamba, Doctor
Pedro Zambrano. The manuscript notations "1%"

and "4%" indicate the weight and postage due
in reales,
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Undated legal wrapper from Cuenca to the President
= of the Court of Appeals, in Quito. the manuscript

notations "3" and "18" indicate the weight and the
postage paid in reales.
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Undated legal wrapper from Guaranda to Francisco
Xavier Cruz, Secretary of the Court of Appeals, in
Quito. The manuscrlpt notations of "7" and "28"
indicate the weight and postage paid in reales.
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Undated (but circa 1832) legal wrapper from Ibarra,
addressed to Sefior Mariano Paredes y Palacios, in
the center of the city of Otavalo. The manuscript
notations "4" and "12%" indicate the weight and
postage due in reales.




Undated legal wrapper from Ibarra to the Secretary
of the Court of Appeals, in Quito. The manuscript

notations of "2 3/4" and "8" indicate the weight
and postage paid in reales.
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Legal wrapper' from Latacunga, dated inside June 4,
1838, addressed to Francisco Xavier Cruz, the
Secretary of the Court of Appeals, in Quito.
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Undated legal wrapper from Latacunga, addressed
to Don Ignacio Ochoa, Judge of the Province, at
Quito. The manuscript notations "6" and "18"
indicate the weight and postage due in reales.
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Undated legal wrapper from Loja, addressed to

the most senior secretary of the Court of Appeals,
in Quito. The manuscript notations "3%" and "21"
indicate the weight and postage paid in reales.
Following the Ecuadorean declaration of independence
from Colombia it was customary, as shown above, for
postal officials to deface the postmark devices,
removing the "REPUBLICA de COLOMBIA" legend.
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Undated legal wrapper from Otavalo, addressed

to the Principal Alcalde of Ibarra. The manuscript
notations "9 3/4" and "3 1/4" indicate the

postage due in reales, and the weight of the
wrapper.
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Undated legal wra
to the President

Pper from Otavalo, addressed
of the Supreme Court, in Quito.
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Folded letter from Quito, dated inside

September 2, 1835, addressed to Senor Don Miguel
Tualloy, at Riobamba. The manuscript "1%"
indicates the postage due in reales.
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Undated letter fragment from Quito, addressed
to Senor Tomas Rodrigues of Guano. The manuscript
"3" indicates the postage paid in reales.
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Undated legal wrapper from Riobamba, addressed

to Don Francisco Xavier Cruz, Secretary of the
Supreme Court, in Quito. The manuscript notations
of "7%" and "30" indicate the weight and postage
paid in reales.
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Folded letter from Riobamba, dated inside on
January 18, 1834, addressed to Senor Rafael de
Aimero, in business at Quito. Manuscript
notations indicate "1%" reales postage was due.

The sixteen letters and wrappers shown in this
frame, used in perhaps a ten year period of time,
are instructive to determine postage rates then

in effect. From the farthest distant cities to
Quito (Loja and Cuenca) the postage rate in reales
is weight times 6; from intermediate cities (such
as Guaranda and Riobamba) the multiple is 4; and
from the closer cities (Latacunga, Ambato and
Guano) the multiple is 3.
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PAPERMAKERS' WATERMARKS

CO [ eppER

The paper used for the folded letters or wrappers
the subject of this exhibit were made from a
combination of rag, fiber and other organic
materials. Such paper, being very expensive,
often carried papermaker's watermarks. These
watermarks are collected per se for their

beauty. The watermarks are doubly interesting
for postal historians, however, because they

can be used to identify the approximate date and
place of the use of the paper. Many watermarks
give the name of the papermaker, the date or place
of manufacture, and in addition, a symbol or
trademark. Copies of such watermarks, used in
Colonial and Republican Ecuador, are shown on
this and the following page.
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/O REPUBLICAN POSTMARKS (1830-1364)

Shown below is a portion of the first page of the definitive,
January 16, 1833 postal law of the new Republic of Ecuador.
Twenty six different articles made extensive provision for
the organization and operation of the now independent postal
service.

DECRETO :
Organizande el ramo de correos.

Joan José F!pru !’ruiden.tc del Estado del Ecusdor &‘c. &e. &ec.

. CONSIDERANDO!
1.° Que interesn & toda sociedad civilizada el buen arre-
glo en Ia conduccion de Ja corresnondencia cpistolar entre los
miembros que la componen: .

2.2 Que imporis & In mejora | fomento de Jas rentas pG-
blicas la mejor orgenizacion del ramo de correon, asi por lo que
\oca & s espre~ada rorrespondencia como en lo relativo al tras-
perte de caudales, & fin de evitar aburos, perjuicios i fraudes,

a sca en detrimento del erario, 6 de los particulares,
DECRETO: . .

Art. 1.® Be prohibe & tode persona de cualquiera .condi-
cion | emplen, que conduzea eartas i pliegor, autos, papeles cer-
rados & compulsas & los depsrtamentos, provineias i cantones
del Fatado, ecepto los pueblos que correspondan & sus cireui-
tos, bajo la pens de duplo, i Ia molia del ducado que schials
la ordenanza, g'or cada carta 6 pliegn, . . = ;
= Art. 2.° Se autoriza & los gusrdas del ramo de al-
enbalas que eesisten en Ins entradas de los lugares pars que
con Ia ccsactitud debida zelen las cartas i plicgos elandestinos,
rospecio & que eon interesados en Ja mitad de las multae im-
puestas & los defraudadores de la renta, con arreglo & lag
instrucciones que han rejido anteriormente i de las cualcs
les daré conocimiento el administrador del mjsmo ramo. .

Art 3.© Nadie puede despachar propio 6 correo sinn eon ~
erreglo al capitalo 1.2 2.2 § 3,° (el reglamento n.° 10,
en el gue se previene. que todos jeneralmente we han de denig-:
nar por los administradores i oficios de corrcos bsjo la multa

~

On the remaining pages of this frame will be seen examples of
postmark devices from a number of different Ecuadorean cities.
The markings carry either the word "Debe" or the word "Franca",
meaning respectively, postage due or postage prepaid. These
postmarks are noted in green, violet, blue, black, orange and
red inks, on folded letters or wrappers made of cloth or paper.

During this era, ink was not commercially available. The inks
normally used by postal officials was made from ochre or indigo
vegetable dyes, dissolved in an o0il base. The ink was then
applied to the postmark device from a cloth pad.
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Shown is a folded legal wrapper from Alausi to Quito,
dated inside May 5, 1858, carrying the two-line
wALAVSI/ FRANCA" postmark in faded brown. The use
of the letter "V" for the letter "U" in “ALAVSI", in
the old Spanish style, is noted.



ESMERALDAS
FRANCA.

Shown is a fragment addressed to an
individual in Quito, which once contained
a letter dated April 24, 1864. The
fragment carries the "ESMERALDAS/ FRANCA."
postmark in blue,



GUANO

FRANCA
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GFIANO
FRANCA

{(¥TANO

¥RANCA

Shown is a legal wrapper from Guano,
addressed to the Supreme Court in Quito.
The wrapper, circa 1850, carries two
strikes of the "GUANO/ FRANCA" postmark
in brilliant red.
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Shown is an undated fragment of a wrapper, addressed
to an Alcalde at Tulcan. The fragment carries two
strikes of the "IBARRA/ DEBE" postmark in blue.
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Shown is a wrapper from the town of Jipi japa
to the capital of Quito, whose enclosure was
dated September 30, 1859. The wrapper carries
the two line "JIPIJAPA/ DEBE" postmark in

blue green, and the manuscript rate indication

of 2 reales.
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Shown is an undated fragment from Latacunga
to a government official in the city of
Ambato, which carries the two line
"LATACUNGA/ DEBE" postmark in orange. This
postmark is also noted on a letter dated
July 18, 1854,
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Shown is an undated wrapper from Montecristi

to an individual in the city of Guayaquil. The
postmark abbreviates the city name to “MNECRISTI",
a practice usual during these times. The postmark
is in faded orange.

-
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o Shown are two undated
b . fragments, one with the
PR = completed, two line

ol "OTAVALO/ DEBE" postmark

with the error "..AVAL./
DEBE" in faded brown.

Writing paper was scarce
: and expensive in early
\. kﬁ Ecuador. The fragment
'}\Qﬁ shown above is a "turned
\ cover", that is, it has
been used twice. The earlier
usage, inside, was from
Quito to Otavalo.

L
\i R § in orange; the other
\
‘\

4
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FRANCA
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Shown is a cloth wrapper from Otavalo, addressed
to a court official in Quito. The enclosed
letter is dated May 23, 1857. The 41 ounce
parcel required prepayment of 10 reales postage.
The wrapper carries the two line "OTAVALO/
FRANCA" postmark in orange.
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Shown is a fragment from Pelileo, dated inside
August 20, 1864, which is addressed to a court
official at the city of Quito. The fragment
carries the wreathed oval "PELILEO/ FRANCA"
postmark in bluish violet.
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Postal officials utilized early postmarks
o R for other purposes. Here, the "QUITO/

s Y ' ’ FRANCA" postmark is seen as a control on
= /””WV,/ o Papel Sellado (revenue paper) used for

judicial purposes. The same postmark is |
also noted on an undated fragment which
is addressed to the Judge of the Province |
of Leon, located at Latacunga. The Papel

472;‘z”4‘4"”" ot~ & 4] sellado is dated 1857-1858, while the '
; fragment is undated. g
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Another example of a Quito postmark being
used on Papel Sellado is shown here. The
undated fragment is from a court official
at Quito, addressed to the Alcalde of the

ltf 4 town of Patate. The Papel Sellado is
dated 1863-1864.
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It is still an open question whether the black
SELLO DE/ LA POLICIA" markK, as shown here on the
inside of a folded letter, dated January 29, 1856,
from Quito to a police lieutenant at Puellaro,

was an indication of postage payment or merely

a symbol of official status.
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Guayaquil was and is the largest city, the principal port,
and the commercial center for Ecuador. Historically it was
the center of liberalism, and control of the Government moved
from Conservative Quito to Liberal Guayaquil. Shown below

is an 1858 map of the city of Guayaquil.
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Guayaquil was also the unhealthiest spot on the Pacific
Ocean. It is recorded that an Andean naturalist once made

a collection of fifty different species of vermin in his
Guayaquil bedroom. His enthusiasm apparently was not shared
by his companions. Guayaquil was generally avoided by
foreign steamers under fear of quarantine. Yet, it was the
the principal trans-shipment point for all mail addressed to
the interior, from Europe and North America. Mail boats of
the Pacific Steam Navigation Company, carrying mail under
contract to the Government of Ecuador and to the British
Postal system, mail boats of the French South Pacific
Steamship Company, and other companies and crew members who
carried mail on a courtesy basis, all landed at Guayaquil.
Mail carried by such mail boats will be considered in the
remaining pages of this frame.
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An American Consul, resident at Guayaquil, acted as a
forwarding agent. The folded letter shown above, from
Philadelphia to Valparaiso, Chile, carries the mark of
this Consul, Seth Sweetser. Sweetser was commissioned
as the American Consul Resident at Guayaquil on May 5,
1834, and died at his post on September 7, 1848. The
mark reads "FORWARDED/ S. SWEETSER/ U. S. CONSUL/
GUAYAQUIL"., Manuscript notations indicate the letter

was received in Guayaquil on July 13, 1836.




This folded letter, dated inside October 10, 1825, was sent
from New Haven, Connecticut, to its addressee, care of agents
Messrs. Munson & Barnard of Boston, Massachusetts, and care of
agents Messrs Robinett & Wheelwright, of Guayaquil, which was
then a part of Gran Colombia. The letter reached Guayaquil,
presumably after crossing Cape Horn, during June of 1826.

The reverse of the letter is marked as having been forwarded
from Chagres, Colombia "... by yr. obt. Servant Geo. O.
Lawson, Sch.(ooner) Thorn - Beverly, Massa." on December 12,
1825, and from Guayaquil on June 29, 1826 "... by yr. friend
Charles Glueck". Manuscript notations indicate that the
letter was finally received by its addressee on July 21, 1826,
at Panama City. The sum of $1.00 was paid for the carriage
of the letter, it was sent care of two different persons,

and two different forwarders were utilized. It is interesting
to note one part of the letter, written by a mother to her
son. She said "... the way back will be shorter than the way
you went. The communication across the isthmus is more
frequent than formerly, and will be more comfortable
travelling when the canal is cut through..." This was
written more than 85 years before the Panama Canal was
completed.
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THE FRENCH POSTOFFICE

The French Consulate in Guayaquil, Ecuador, was a part of
the Valparaiso (Chile) to Colon (then a part of Colombia)
to St. Nazaire (France) circuit of the French South Pacific
Steamship line, and provided international mail service
from April 25, 1872 to March 4, 1874. French adhesive
postage stamps prepaid the international postal tariff,
while Ecuadorean adhesive postage stamps covered any

inland fees.

R
JHAN REPUR-TRANC]
* -

The Consulate applied both a six-sided date stamp, and a
"killer", comprising an anchor in a lozenge of dots. The
lozenge of dots "killer" is shown above upon a pair of the
then current French 5 Centime green stamps.

The six-sided Guayaquil date stamp is shown above, tying the
French 5 centime green stamp to a piece. Covers to France
were always postmarked on the 24th or 25th of each month,
while letters to Callao (Peru) and other points south were
always postmarked from the 4th of each month.

The partial Guayaquil postmark upon the French 40 Centime
orange stamp is to this date unlisted. Since the postmark is
in the same shade of blue as that then utilized for other
Consulate postmarks, it may also have originated there.
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The cover shown above, postmarked with the French
Guayaquil datestamp of April 24, 1873, and bearing

1 Franc, 30 Centimes French postage stamps, cancelled
with the lozenge of dots and anchor "killer", was
carries from Guayaquil to Panama City on the steamship
Ville de Brest. The cover was backstamped on receipt
at Paris on May 26, 1873. Note that the addressee of
this cover is the same as that of the fragment shown
on the following page.
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The fragment of a cover shown above, used from Guayaquil to
Paris, with 1 Franc, 30 Centimes French postage prepaid,
carries the black lozenge of dots with anchor obliterator
and the black six-sided date stamp of Colon-Aspinwall.
According to Raymond Salles, the majority of covers posted
at the French Guayaquil Consulate carried either the regular
six-sided datestamp of that place, or the postmark of a
subsequent port, which in this instance was Colon-Aspinwall.
The cover was then carried from Colon-Aspinwall on the
steamship "Floride" to St. Nazaire, France, on February 3rd.
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The cover also carries the unlisted Guayaquil datestamp, a
further example of which is shown above, with the proper date
for a sailing by the French South Pacific Steamship line to
the south. It is believed, therefore, that this Guayaquil
date stamp was applied either by the Consulate or by the
Ecuadorean postal authorities, in conjunction with the mail
services of the Consulate.



@ THE BRITISH POST OFFICE

The British Postal Agency at Guayaquil, the port city of
Ecuador, accepted international mail for outward
transmission from 1849 through 1880, when Ecuador joined

the Universal Postal Union. The mail was carried, pursuant
to contract, by the Pacific Steam Navigation Company.

Shown below are the initial two postmark devices used, as
copied from the Book of Postmarks of the General Post Office
in London, England. These postmark devices were sent to
Guayaquil on February 6, 1849.
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The Pacific Steam Navigation Company, a Chilean Company,

was formed in the year 1840. It initially acquired two
wooden paddle steamers, the Chile and the Peru, of 680 and
690 tons, respectively. The Company owned more than 80
vessels by the year 1879, when it was absorbed into the

Royal Mail Steam Ship Company. The following were the British
Postal Agents at Guayaquil: Horace H. Cox (1848-1854), F. F.
Mocatta (1855-1864), John Harman (1865-1866), Charles T.
Smith (1865-1876), and George Chambers (1876-1880) .
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The Book of Postmarks of the General Post Office in London
indicates that the first two datestamps, shown above, were
sent from London to Ecuador on February 6, 1849. Hence,
the May 3, 1849 Guayaquil postmark on this folded letter,
addressed to Lima, Peru, is very early usage indeed. The
letter is dated inside at Quito on April 5, 1849, and
according to manuscript notations, was received in Lima

on May 9, 1849,
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= The oval Guayaquil datestamp of August 1, 1852, and
the oval "Guayaquil/ Paid" marking are shown on this
folded letter to Lima, Peru. The addressee of the
letter, the firm of Thomas Lachambre & Company, was
a large trading firm with offices in Lima and
elsewhere. Many old letters from its archives have
been preserved for philatelists.




The Un Real, yellow Ecuadorean first issue stamp
prepaid the mailing of this cover from Quito to
Guayaquil, where the British datestamp of July 25,
1869 was applied. Carried by the Pacific Steamship
Navigation Company to Panama, the cover was then
transferred to a French packet boat for carriage to
its destination.
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The next two postmark devices used by the British Guayaquil
Postal Agency, as copied from the Book of Postmarks, are

shown above. ' To this date, only one use of the "INSUFFICIENTLY/
PAID" indicator has been noted. These devices were shipped

to Guayaquil on January 13, 1863, and January 25, 1865,
respectively.
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There were two ways to send mail to Peru and other ports to
the South. The first was through the British Postal Agency.
The folded letter at the top, with the oval Guayaquil "Paid"
datestamp, took four days in passage, being backstamped at
Lima on March 4, 1864. The second, addressed in the same
handwriting, to the very same addressee, was sent through
the regular Governmental mailbags, for which the Pacific
Steam Navigation Company received an annual subsidy from the
Ecuadorean Government. The second folded letter took 9 days
in passage, being backstamped at Lima on January 9, 1864.
The oval "CONDUCCION/ DEL CARTERO/ GRATIS" handstamp

indicates postpaid delivery in the city of Lima.
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The C-41 postmark of the British Postal
Agency at Guayaquil was, along with its
initial allotment of British adhesive stamps,
sent from London on January 26, 1865. The
illustrated copy of the relevant page from
the Book of Postmarks of the General Post
Office at London, clearly reccrds the C-41
strike, along with its destination, the city
of Guayaquil, and the date of shipment.
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The practice whereby British adhesive postage stamps
could be sold at the Guayaquil Postal Agency was
established by diplomatic notes during June and July
of 1864. Shown above is a folded letter to Paris,
France, with the "C-41" killer on 4 and 6 pence
British stamps, with the Guayaquil datestamp of

July 13, 1867. The letter was carried via London
and Calais, as is noted from the respective
postmarks of these cities.




Two folded letters to the firm of Calleja Brothers

in Vera Cruz, Mexico, whose British adhesive stamps
have the Guayaquil "C-41" killer. The letters,
postmarked respectively April 9, 1873 and April 4,
1874 at the British Postal Agency at Guayaquil, were
ggckpgifrigd Is’sSt. Thomas, B.W.I1., where backstamps

and April 13, 1874, respectivel
weare applied, 4 ! : < s
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The final circular datestamp of the British Guayaquil
Post Office is as illustrated above in the Book of
Postmarks of the General Post Office in London. This
datestamp was shipped to Guayaquil on November 25, 1878.

The reverse of the above cover, addressed to Bordeaux,
France, carries the British Guayaquil datestamp of

April 26, 1880, as well as postmarks of London, Paris,
and Bordeaux.
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Shown is an undated fragment from Latacunga
to a government official in the city of
Ambato, which carries the two line
"LATACUNGA/ DEBE" postmark in orange. This
postmark is also noted on a letter dated
July 18, 1854.
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Shown is an undated wrapper from Guayaquil to the
city of Quito, which carries the oval 'GUAYAQUIL/
FRANCA" and "CERTIFICACION/ A GUAYAQUIL" marks in
orange and blue green, respectively. The wrapper

is addressed to the Governor of the Archdiocese of
Qulto The postage and registration rates are noted
in the lower left hand corner of the wrapper.
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Shown is a registered wrapper from Cuenca

to the Supreme Court in Quito, dated June 9,
1858. The wrapper carries the oval "CUENCA/
DE/ OFICIO" postmark and the oval
"Certificaciones Correos" indicator, with

space to be filled in by the postal authorities.
The postmarks are in red.
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Shown is a wrapper from Latacunga to a court
official at Quito, which is dated inside June
12, 1842. The wrapper carries the "LATACUNGA"
and the "LATACUNGA/ FRANCA" postmarks in orange.
The latter postmark is amended with the
manuscript "Certificacion" notation, indicating
registered mail.

It was still customary, at this date, to distinguish
registered mail from other mail by drawing a double
line, with three intersecting lines, in a rectangular
format surrounding the address.




&)

REPUBLICAN OFFICIAL MAIL

Articles 8 and 9 of the Ecuadorean January 16, 1833 law,
concerning the organization of the postal service, provided
that legal documents or court processes of an official
character, with an indication on the outside of its content,
and signed by the judge, secretary or notary, indicating its
special character, would be carried postage free in the mails.
Such wrappers (and those of most Church officials) were
essentially entitled to the "De Oficio" or official postmark
when they carried a certification such as is shown on the
April 8, 1848 wrapper shown immediately below.
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This certification, as roughly translated, provides "I
certify that this contains the proceedings before His
Excellency the Supreme Court of the District of the
initiation of the cause against. . . Dated at
Guaranda April 8, 1848. ., . /B o w9,

All other legal documents, whether civil or criminal,
which were sent to appellate courts, or which were returned
therefrom, were to be postage prepaid.

The following pages contain a selection of "De Oficio”
letters or wrappers.
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Shown is an undated legal fragment from Guano,
which is addressed to the supreme court in Quito.
The oval "GUANO/ DE/ OFICIO" postmark was in use
from approximately 1829 through 1854.
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Shown is an undated legal wrapper addressed
to the superior court at Quito, carrying the
two line large "YBARRA/ DE OFICIO" postmark
in red. The spelling of the town name of
Ibarra ocasionally was "YBARRA" in the middle
19th century and before.
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Shown is a fragment addressed to a court official
in the city of Quito, whose contents were dated

May 17, 1851. The fragment carries the oval "LOJA/
DE/ OFICIO" postmark in reddish orange.
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OTHER POSTAL SERVICES

(a) The Transmission of Money

AMBATO
IFRANCA
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Shown is a legal fragment from Ambato to the Secretary

of the Supreme Court at Quito, dated inside January 9,

1851, and carrying the two line "AMBATO/ FRANCA" postmark
in orange. The fragment constitutes an early form of

money order. The subscription at the lower left hand
corner states ". . .with 11 pesos, 7% reales in good money".
The cash was entrusted to the postal service. The

fragment is rated at 1 1/4 ounces, for which the postage
was 1 real.



(p) Parcel Post
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Shown is an undated wrapper from a Church official in
Cuenca, addressed to the Bishop of the Diocese of Quito.
The wrapper carries two strikes of the oval "CUENCA/
FRANCA" postmark in faded orange. The wrapper contained
two folios and is subscribed "como encomienda" or, with
package. The weight was 12 ounces in total; the

wrapper was rated at 16 reales postage. The wrapper is
circa 1840.
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(c) Maritime Mail
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Shown is a folded letter addressed to Lima, Peru, dated
inside November 29, 1862, carrying the oval "GUAYAQUIL/
FRANCA" postmark in faded orange. The letter carries the
Lima backstamp of December 3, 1862, but no indicia of
foreign mail carriage. However, the postal treaty of 1848
among Ecuador, Peru, Colombia, Bolivia and Chile established
in Article 3 thereof the postal rate of 2 reales for any
maritime letter less than one-quarter ounce. Thus, the
domestic postage on this letter was paid in Guayaquil at
time of mailing (witness the "FRANCA" marking), and the

2 reales was obv1ously paid by the addressee in the first
post office to which it was received at its place of
destination, according to the treaty provisions.



(d) Forwarded Mail

GUAYAQUIL
DEBE

Shown is a folded letter from Lima, Peru to Quito, dated
inside November 10, 1840, which carries the "GUAYAQUIL/
DEBE" postmark in red. The letter was placed in the
Ecuadorean mails on November 20, 1840 at Guayaquil. The
legend at the top of the fold, "Encaminado por... (or,
Forwarded by). . ." indicates how it was carried from

Lima. Sea transit from Callao to Guayaquil was accomplished
in ten days.




LATE USE OF EARLY POSTMARKS

In a number of instances postmarks found upon the stampless
letters and wrappers of Ecuador during the period from 1790
to 1864 are also found obliterating stamps of the first,
second and third postal issues. Selected examples of such
usage, showing both stamp and wrapper, are seen on the
following pages.
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Shown above is an undated fragment, circa 1849, addressed to
the Vicar General of Quito, carrying the oval "CUENCA/ FRANCA"
postmark in orange-red. The same postmark is noted upon the
Medio Real, Blue stamp of the first postal issue, also shown above.
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This "IBARRA/ FRANCA" postmark is found on
the folded letter addressed to the Superior

The same postmark is found upon Papel Sellado
dated 1859-1860, and upon the Un Real, Yellow
stamp of the first issue, used approximately

1866.
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Court at Quito, dated inside February 2, 1847.
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The double oval "QUITO / FRANCA." postmark, shown on an
undated fragment addressed to the Canton of Cotacachi, near
Otavalo, came into use in the early 1860's. The same
postmark was used upon stamps of the first issue from 1865
through 1873, and is shown above on a bisected Un Real,
Orange, stamp of the second issue.
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Shown above is an undated fragment from Portoviejo, which
is addressed to an individual at Guayaquil, carrying the
two-1line "PORTOVIEIO/ FRANCA" postmark in orange. The
same postmark is found applied in black, upon the five
centavo denomination of the 1881 issue, also shown above.




